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1 Hesn v 3a1auM U3y4YeHUs JUCUMILIHHBI (MOXYJISA)

1.1 llean ocBOeHUS TUCHHUILIHHDBI

Henps quctummmabl «IIpakTHYecKuii Kypc MepBOro HHOCTPAHHOTO S3bIKa» (popMUpOBaHUE
U Pa3BUTUE CHOCOOHOCTH CBOOOJHO TOBOPUTh W TOHHMATh pEYh HA TMEPBOM H3Yy4acMOM
WHOCTPAHHOM SI3bIKE B €ro JUTEpaTypHO#l dopme, BKIrOYas MpodecCHOoHAIbHOE MTMCHbMEHHOE U
yCTHOE OOIIeHHE.

1.2 3agauu M CHUILTHHEI

- ¢hopMHpOBaTh M Pa3BUBATh YMEHHs CBOOOTHO TOBOPHUTH M NMOHMMATh PeUb HA TIEPBOM
M3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3bIKE B €T0 JINTEPATYPHOU (opme;

- (QopMupoBaTh W pa3BHUBATh CIOCOOHOCTh OCYIIECTBIATH MPOGECCHOHATBHOE
NUCHbMEHHOE U YCTHOE OOIICHHE.

1.3 MecTo aAucuMIuInHbI (MOYJIs1) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOI POrpaMMbl

Hucuunnmza b1.0.16 «lIpaktrudeckuii Kypc NepBOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» OTHOCUTCS K
oOs3arenpHOM wactu bioka 1 «Jucuumiuunel (Mogynu)» ydeOHoro miaHa. JlucuumiuHa
«IIpakTHueckuil Kypc MEpBOr0 MHOCTPAHHOIO SI3bIKa» HApsAAYy C TaKMMM JUCLUUIUIMHAMU Kak
«IIpakTrKyM mpOheCCHOHATFHO-OPUEHTUPOBAHHON pedr (NEPBBIi HMHOCTPAHHBIA  S3BIK)»,
«IIpakTHKyM MO KyJbType peueBOro OOLIeHMs (TEepBBbIH MHOCTPAHHBIN s3BIK)» U «IIpakTHKyM
YCTHOM M NHMCbMEHHON peud (IepBbIA MHOCTPAHHBIM SI3bIK)» HalpaBieHa Ha (OPMHUPOBAHUE
obmenpodeccuonanpHorr  kommetreHuu  (OITK-6), oOecneuuBaromiet  GopMHpOBaHUE
CIIOCOOHOCTH CBOOO/IHO TOBOPUTH U TIOHMMATh PEUb HA IEPBOM M3Y4aeMOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE
B €r0 JUTEpaTypHOi (hopme, BKIFOUast IPO(hecCHOHATIbHOE NMCbMEHHOE U YCTHOE OOLIeHHUE.

1.4 Ilepeyenb MIaHMPYyeMbIX Pe3yJbTATOB O0Oy4YeHHUS] MO JUCHUILIMHE (MOAYJI0),
COOTHECEHHBIX C IVIAHNPYEeMbIMH Pe3y/JIbTATAMH 0CBOECHHA 00pPa30BaTeJbHOI POrpaMMbl

W3ydyenne naHHOM y4yeOHOM AMCUMIUIMHBI HalpaBlieHO Ha (OpMHpPOBAHUE Y
00yJaroNMXCsl CICTYIONMX KOMIIETEHIIUMN

Pe3ynbTarhl 00yueHUs MO AUCIUILIINHE

Kon u HanmeHoBaHMe HHAUKATOpa™ (3naem, ymeem, enadeem (HAGLIKU U/UNU ONbIM
OesimenvHocmit))

OIIK-6: cniocoGeH cBOOOAHO FOBOPUTH M MMOHWMATh pedb Ha MEPBOM M3y4aeMOMHHOCTPAHHOM
SI3BIKE B €T0 JIMTEpaTypHOU (popMe, BKIOYast MpodhecCHOHANBHOE TMCEbMEHHOE U YCTHOE OOIIIeHHE.
OIIK-6.1. CBOOOAHO TOBOPUT M TOHMMAeT | 3HAET S3BIKOBBIE CPEACTBA IEPBOTO HM3Y4aeMOro
peub Ha MEpPBOM HM3Y4aeMOM HHOCTPAHHOM | SI3bIKA M MPaBHJIA UX YIIOTPEOICHUS

SI3BIKE B €T0 TUTEpaTypHOl popme YMeeT MCHONb30BaTh A3bIKOBBIE CPEACTBA IEPBOTO
H3y4aeMOro sI3bIKa /sl TOPOXKACHUS PeYH U
[TOHMMaHU$ BBICKa3bIBaHUH

Brnameer cnocoOHOCTBIO CBOOOIHO TOBOPUTH U
[MOHMMAaTh pedb Ha MEPBOM H3y4aeMOM HWHOCTPAHHOM
SI3BIKE B €I'0 JINTEPaTypHOU hopMe.

OIIK-6.2. JleMoHCTpUpYET CHOCOOHOCTD 3HaeT A3BIKOBBIE CPEJICTBA  JOCTATOYHBIE  JUIS
OCYIIECTBIISTh MPOQecCHOHATIBHOE peanuzanuu Npo(EeCCHOHATIBHOTO IMUCHbMEHHOTO H
MMMCEMEHHOE U YCTHOE O0IIeHNEe YCTHOI'O OOILEHHUS.

Vmeer HCIIOJIB30BaTh  A3BIKOBBIC  CPCACTBa
JUIA peajin3alun HpO(bCCCI/IOHaJ'IBHOFO IIHUCBbMCHHOI'O
1 YCTHOT'O O6H_I€HI/I$I

Bnageer CIIOCOOHOCTBIO K peanuzauuu
npo(ecCHOHAIBHOIO  NMUCBMEHHOIO W YCTHOTO
00IIEeHHSL.

PesynpTatel 00ydeHHs] TO AHUCLUMIUIMHE JOCTHTAIOTCS B paMKax OCYIIECTBIIEHUS BCEX
BUJIOB KOHTaKTHOM U CAMOCTOATENBbHOM pabOoThl 00YyYaIOIIMXCS B COOTBETCTBUHU C YTBEPKAECHHBIM
y4eOHBIM IJIaHOM.



Nuaukatopel

JOCTHXCHHUA

KOMIIETECHITNH

CUHUTAIOTCA

AOCTUIKCHUU COOTBCTCTBYIOIHUX UM PE3YJIbTATOB 06yqu1/1;1.

2. CTpyKTYypa U coliepKaHue TUCHUILINHBI

2.1 PacnipenesieHue TPYI0EMKOCTH JUCIHUILIMHBI 110 BUIaM padoT
OO6mast Tpy10EMKOCTh JUCHUIUIMHBI cOCTaBisieT 18 3aueTHbIX eaunuil (648 yacoB), Ux
pacrpeziesieHue o BujgaM padboT IpeCTaBIeHO B TaOIHIIE.

c(hopMUPOBaHHBIMU

Bunst padot

Bcero
4acoB

®dopma o0yyenust

OYHasA
OYHO-3a04YHas
3a04Hast

1
ceMecTp

2
ceMecTp

3

ceMecTp

4
ceMecTp

5
ceMecTp

6
ceMecTp

KonTakTHast
pa6orta, B TOM
qucie:

AyIuTOpHBIE
3aHATHA (BCEro):

3aHATHUA
JICKOMOHHOI'O THUIIA

nabopaTopHEIE
3aHATHS

298

34

60

52

28

52

72

MIPAKTUYCCKUC
3aHATHUA

CCMHHApCKHC
3aHATHUA

HNHasi KOHTAaKTHas
pabora:

Kontpons
CaMOCTOSITEIIbHOM

pabots! (KCP)

1,5

0,3

0,3

0,2

0,2

0,2

0,3

IIpomesxyTounast
arrectanus (MKP)

CamocrosiTeJIbHAsI
pa6orta, B TOM
guciie:

259,4

110

21

19,8

43,8

19,8

45

CaMocTosATeIIbHOS
HU3y4YCHUC Pas3aciioB,
CaMOIIOJArOTOBKA

170,4

70

11

10,8

33,8

9,8

35

IToxroroska k
TEKYIIEMY KOHTPOJIO

89

40

10

10

10

10

KontpoJsb:

IToxroroska k
9K3aMEHY

89,1

35,7

26,7

26,7

Ooman gac.

648

180

108

72

72

72

144

TPYAOEM | B TOM
KOCTh yucie
KOHTaKT
Hasi
padorta

299,5

34,3

60,3

52,2

28,2

52,2

72,3

3a4. e
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2.2 Copep:xanne TUCUMUIIJIMHBI

npu

Pacrnipenenennie BuoB yueOHOM pabOThI U UX TPYJOEMKOCTH IO pa3zesiaM JUCIUIUINHBI.
Paznensr mucuumimzel, uzydaemsle B 1 cemectpe (OPO)



KonuuecTBo wacos
A Breaynut
Ne HaumenoBanwue pa3nenos (Tem) yautropHas OpHast
Bcero pabota
paboTa
JI 113 JIP CPC
1. Lesson 1 7 2 5
2. Lesson 2 7 2 5
3. Lesson 3 7 2 5
4. Lesson 4 7 2 5
5. Lesson 5 7 2 5
6. Lesson 6 12 2 10
7. Lesson 7 7 2 5
8. Lesson 8 12 2 10
9. Lesson 9 7 2 5
10. |Lesson 10 12 2 10
11. |Lesson 11 2 2
12.  |Lesson 12 7 2 5
13.  |Lesson 13 12 2 10
14. |Lesson 14 7 2 5
15. |Lesson 15 12 2 10
16. |Lesson 16 7 2 5
17. |Lesson 17 12 2 10
HUTOI'O no pazoenam oucyuniuHul 144 34 110
KoHTpoas camoctosTensHoM padboTsl (KCP) -
IIpomexxyrounas arrectamus (MKP) 0,3
[ToaroroBka K MPOMEKYTOUHOMY KOHTPOJIIIO 35,7
OO0u1ast Tpy1I0EMKOCTb 10 JUCLUTLTHHE 180

Pacripenenenre BuoB yueOHOM pabOThl M UX TPYJOEMKOCTH IO pa3zieiiaM JUCITUTUIAHBI.
Paznensl aucuuniannsl, u3ydaemsie B 2 cemectpe (ODPO)

KonngectBo yacos
AynutopHas Breaynun
pabota TOpHAas
pabora
CPC

Ne HaumenoBanwue pasnenoB (Tem) Beero

JI 113

N

Lesson 1
Lesson 2
Lesson 3
Lesson 4
Lesson 5
Lesson 6
Lesson 7
Lesson 8
Lesson 9
Lesson 10
Lesson 11
Lesson 12
Lesson 13
Lesson 14
Lesson 15
UTOI'O no pazoenam oucyuniumul 8
KonTpons camocrositensHo# padoTtsl (KCP) -
IIpomesxytounas arrectauus (MKP) 0,3
IloaroroBka K MPOMEXYTOUHOMY KOHTPOITIO 26,7
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Pacrnipenenenre BuIoB yueOHOH pabOThl M HX TPYJOEMKOCTH IO pa3zeiiaM JUCITUIUIAHBI.
Pazpensl quctumineel, uzydaeMele B 3 cemectpe (ODO)

KomnaecTBo gacoB
N " AynutopHas Breaynun
o AUMCHOBAHUEC PA3CJI0B (TEM TOpHAaA
pasn (Tem) Beero pabota paIG)OTa
JI 113 JIP CPC
1 |Lesson1 5 4 1
2 |Lesson 2 5 4 1
3 |Lesson 3 5 4 1
4 |Lesson4 5 4 1
5 |Lessonb 5 4 1
6 |Lesson 6 5 4 1
7 |Lesson7 5 4 1
8 |Lesson 8 5 4 1
9 |[Lesson9 5 4 1
10 |Lesson 10 3 2 1
11 |Lesson 11 3 2 1
12 |Lesson 12 3 2 1
13 |Lesson 13 3 2 1
14 |Lesson 14 3 2 1
15 |Lesson 15 3 2 1
16 |Lesson 16 4 2 2
17 |Lesson 17 3,8 2 1,8
HUTOI'O no pazoenam oucyuniuHul 71,8 52 19,8
Kontponb camocrositenbHoit padotsl (KCP) -
[Tpomexyrounas arrecraist (MKP) 0,2
IToaroToBKa K IPOMEXYTOYHOMY KOHTPOJIIO -
O01mas TPyI0eMKOCTh 110 TUCIUILTHHE 72

Pacrnipenenennie BuoB yueOHOI paOOThl U UX TPYJOEMKOCTH IO pa3ziesiaM JUCIUIUINHEI.
Pasnensl aucuuniannsl, n3ydaemsie B 4 cemectpe (ODO)

KonuuectBo yacos
N H AynutopHas Breaynun
o AUMECHOBAHHUEC pPa3a€iIOB (TEM TOpHas
pasny (Tem) Beero pabora pagom
JI 113 JIP CPC
1 |Lessonl 6 2 4
2 |Lesson 2 4 2 2
3 |Lesson 3 6 2 4
4 |Lesson 4 6 2 4
5 |Lesson5 4 2 2
6 |Lesson 6 6 2 4
7 |Lesson 7 6 2 4
8 |Lesson 8 4 2 2
9 |Lesson9 6 2 4
10 |Lesson 10 6 2 4
11 |Lesson 11 4 2 2
12 |Lesson 12 4 2 2
13 |Lesson 13 4 2 2
14 |Lesson 14 58 2 3,8
HUTOI'O no pazoeram OucyuniuHul 71,8 28 43,8
KonTpons camocrositensHo# padoTtsl (KCP) -
[Ipomesxytounas atrectauus (MKP) 0,2
IToaroroBka Kk MPOMEKYTOUHOMY KOHTPOJIIO -
OO6mas Tpy10EMKOCTh IO AUCITUTLINHE 72




Pacripenenenne BumoB yueOHOI pabOThl U UX TPYJOEMKOCTH IO pa3ziesiaM JUCITUILINHEI.
Pasnensl aucuuiingbl, u3ydaemsie B 5 cemectpe (ODPO)

KonuyecTBo yacoB
AymuTtopHas Bheayn
paborta UTOpHA

Bceero s
paborta

CPC

Ne  |HammenoBanue pa3zienoB (Tem)

J I13

[EEN

Lesson 1
Lesson 2
Lesson 3
Lesson 4
Lesson 5
Lesson 6
Lesson 7
Lesson 8
Lesson 9
Lesson 10
Lesson 11
Lesson 12
Lesson 13
Lesson 14
Lesson 15
Lesson 16
Lesson 17
HUTOI'O no pazoenam oucyuniuHul 71,8
Kontponb camocrositensHoi padotsl (KCP) -
[Tpomexyrounas arrecraist (MKP) 0,2
IToaroToBKa K IPOMEXYTOYHOMY KOHTPOJIIO -
OO6m1as Tpy10EMKOCTh IO JUCIUTLINHE 72

0O | O G | W N~

[{e]

[S=Y
o

(=Y
(=Y

[N
N

=
w

Y
IS

W| W| W| W| W| Wl ;| ;| ;| ;| ;| il Gif Gif v
N R e e e e e I s IS IS SN R

(=Y
a1

H
o
I
N

-
\l
w
©
=
©

%NNMMNNMM#########%

19,8

Pacrnipenenenvie BuoB yueOHOI paOOThI U UX TPYJOEMKOCTH IO pa3zaesaM JUCIUIUINHEI.
Paznensl qucuUIUIMHBL, U3y4yaeMble B 6 cemectpe (ODO)

KomnuectBo yacos

N . AynuropHas Bueayau

o AUMCHOBAHHUEC pa3a€jioB (TEM TOpPHAasA

pasn (Tem) Beero paboTa pagom

JI 113 JIP CPC

1 |Lesson 1 6 4 2
2 |Lesson 2 6 4 2
3 |Lesson 3 6 4 2
4 |Lesson 4 6 4 2
5 |Lesson5 6 4 2
6 |Lesson 6 6 4 2
7 |Lesson7 6 4 2
8 |[Lesson 8 6 4 2
9 |Lesson9 6 4 2
10 |Lesson 10 6 4 2
11 |Lesson 11 6 4 2
12 |Lesson 12 6 4 2
13 |Lesson 13 6 4 2
14 |Lesson 14 7 4 3
15 |Lesson 15 8 4 4
16 |Lesson 16 8 4 4
17 |Lesson 17 8 4 4




18 |Lesson 18 8 4 4
HUTOI'O no pazoenam oucyuniuHul 117 72 45
Kontpons camocrositensnoit padotsl (KCP) -

[Tpomexyrtounas arrecraius (MIKP) 0,3
[TonroToBKa K MPOMEKYTOUHOMY KOHTPOITIO 26,7
O01as TPyI0eMKOCTh TI0 TUCITUILTHHE 144

JabopaTopHblie padoThI)

2.3 Conep:xanue pa3iesioB (TeM) TUCHUNTHHBI
2.3.1 3ausaTHA JEeKINOHHOI0 THIIA
He npenycmotpensl.

2.3.2 3aHATHS CEMHHAPCKOI0 THNA (MPaKTHYecKHe / ceMMHAPCKHE 3aHATHSA/

1 cemecTp
Ne HanmenoBanue pazaena TemarHKa 3anATHIE/paboT dopMa TEKyLIEro
(TemsI) KOHTPOJIS
1. Lesson 1 Listening for gist. Discussion. Reading. Discussion. Translation|  YcrHsrii onpoc
practice. Vocabulary. Juckyccust
Tecr
2. Lesson 2 Listening for gist. Reading. Discussion. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
3. Lesson 3 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
4, Lesson 4 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| YcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
5. Lesson 5 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYcTHslii onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust
Tecr
ITucemenHoe
HU3JI0KCHHUC
6. Lesson 6 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYctHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
7. Lesson 7 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
8. Lesson 8 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
9. Lesson 9 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
10. Lesson 10 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYcTHslii onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust
Tecr
[TucebmenHoe
MU3JI0KCHHUEC
11. Lesson 11 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYctHblit onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
12. Lesson 12 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYctHblit onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
13. Lesson 13 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect




14. Lesson 14 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYctHblit onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
15. Lesson 15 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYctHsiii onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust
Tect
[Incemennoe
N3JIOKCHUC
16. Lesson 16 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcrabrit onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
17. Lesson 17 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcrrbrit onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
2 cemecTp
Ne HaumeHnoBanue pazaena TemaTrKa sansTHit/paGoT dopMa TEKYILIEro
(Temsr) KOHTpOJIA
1. Lesson 1 Listening for gist. Discussion. Reading. Discussion. Translation|  Yctrsrit onpoc
practice. Vocabulary. Juckyccust
Tect
2. Lesson 2 Listening for gist. Reading. Discussion. Translation practice.| YcTHsIii onpoc
Vocabulary. Jluckyccust
Tecr
3. Lesson 3 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
4, Lesson 4 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
5. Lesson 5 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYctHsiii onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust
Tect
[TucbmenHoOE
N3JIOKCHUC
6. Lesson 6 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
7. Lesson 7 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
8. Lesson 8 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYctHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
9. Lesson 9 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
10. Lesson 10 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYctHblit onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust
Tecr
ITucbmenHoe
H3JI0KCHHEC
11. Lesson 11 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
12. Lesson 12 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYctHblit onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
13. Lesson 13 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYctHblit onpoc
Vocabulary. Juckyccust

Tect




14. Lesson 14 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYctHblit onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
15. Lesson 15 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYctHsiii onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust
Tect
[Incemennoe
N3JIOKCHUC
3 cemecTp
Ne HaumeHnoBanue pazaena TemaTuxa sanATH/paboT dopMa TEKYILIEro
(Temsr) KOHTPOJISA
1. Lesson 1 Listening for gist. Discussion. Reading. Discussion. Translation|  Ycrasrit onpoc
practice. Vocabulary. Juckyceust
Tect
2. Lesson 2 Listening for gist. Reading. Discussion. Translation practice.| VYctHblit ompoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
3. Lesson 3 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
4. Lesson 4 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| YcTHsIii onpoc
Vocabulary. Jluckyccust
Tecr
5. Lesson 5 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYctHsiii onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust
Tecr
[TucemenHOE
HN3JI0KCHHUC
6. Lesson 6 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
7. Lesson 7 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
8. Lesson 8 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
9. Lesson 9 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
10. Lesson 10 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYcrHsiii onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust
Tecr
ITucemenHoe
HU3JI0KCHHUC
11. Lesson 11 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcrHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
12. Lesson 12 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
13. Lesson 13 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
14. Lesson 14 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYctHblit onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
15. Lesson 15 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYctHblit onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust

Tect




ITucemennoe

M3JI0KCHHUEC
16. Lesson 16 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| YctHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
17. Lesson 17 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYctHsiii onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust
Tect
4 cemecTp
No HanmeHnoBanue pazaena TemaTuxa sanATH/paboT dopMa TEKYILIEro
(Temsr) KOHTPOJIS
1. Lesson 1 Listening for gist. Discussion. Reading. Discussion. Translation|  Ycrasrit orpoc
practice. Vocabulary. Juckyccust
Tect
2. Lesson 2 Listening for gist. Reading. Discussion. Translation practice.| VYcrrbrit onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
3. Lesson 3 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Jluckyccust
Tect
4. Lesson 4 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| YcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
5. Lesson 5 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYctHslii onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust
Tecr
[TucemenHoe
HN3JI0KCHHUC
6. Lesson 6 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
7. Lesson 7 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
8. Lesson 8 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
9. Lesson 9 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
10. Lesson 10 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYcrHsiii onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust
Tecr
ITucemenHoe
HU3JI0KCHHUC
11. Lesson 11 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYctHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
12. Lesson 12 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
13. Lesson 13 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
14, Lesson 14 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr

S cemecTp




HaumenoBanwue pazaeia

Temaruka 3aHATHI/PabOT

®dopma TeKyIero

(Tembr) KOHTPOJIS
1. Lesson 1 Listening for gist. Discussion. Reading. Discussion. Translation|  YctHsrit onpoc
practice. Vocabulary. Juckyccust
Tect
2. Lesson 2 Listening for gist. Reading. Discussion. Translation practice.| VYcrrbrit orpoc
Vocabulary. Juckyceust
Tect
3. Lesson 3 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcrrbrit onpoc
Vocabulary. Juckyceust
Tect
4, Lesson 4 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcrrbrit onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
5. Lesson 5 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYctHsiii onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust
Tect
IIucemenHoe
N3JIOKCHUC
6. Lesson 6 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
7. Lesson 7 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
8. Lesson 8 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
9. Lesson 9 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
10. Lesson 10 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYcTHslii onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust
Tect
ITucemenHoe
HN3JI0KCHHUEC
11. Lesson 11 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYctHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
12. Lesson 12 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYctHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
13. Lesson 13 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYctHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
14. Lesson 14 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
15. Lesson 15 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYcTHslii onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust
Tecr
IIucemenHoe
HU3JI0KCHHUEC
16. Lesson 16 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYctHblit onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
17. Lesson 17 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYctHblit onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust
Tecr

6 cemecTp




HaumenoBanwue pazaeia

Temaruka 3aHATHI/PabOT

®dopma TeKyIero

(Tembr) KOHTPOJIS
1. Lesson 1 Listening for gist. Discussion. Reading. Discussion. Translation|  YctHsrit onpoc
practice. Vocabulary. Juckyccust
Tect
2. Lesson 2 Listening for gist. Reading. Discussion. Translation practice.| VYcrrbrit onpoc
Vocabulary. Juckyceust
Tect
3. Lesson 3 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcrrbrit onpoc
Vocabulary. Juckyceust
Tect
4, Lesson 4 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcrabrit onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
5. Lesson 5 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYctHsiii onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust
Tect
[IucemenHoe
N3JIOKCHUC
6. Lesson 6 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
7. Lesson 7 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
8. Lesson 8 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
9 Lesson 9 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
10. Lesson 10 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYcTHslii onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust
Tect
[TucbmenHOE
HN3JI0KCHHUEC
11. Lesson 11 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYctHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
12. Lesson 12 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYctHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
13. Lesson 13 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYctHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
14, Lesson 14 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYcTHsIii onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tect
15. Lesson 15 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYcTHslii onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust
Tecr
ITucbmenHoe
HU3JI0KCHHUEC
16. Lesson 16 Listening for gist. Discussion. Reading. Translation practice.| VYctHblit onpoc
Vocabulary. Juckyccust
Tecr
17. Lesson 17 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYctHblit onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust
Tecr
18. Lesson 18 Listening for gist. Discussion. Reading. Comprehensive| VYctHblit onpoc
listening. Translation practice. Vocabulary. Juckyccust

Tect




2.3.3 IlpuMepHasi TeMATHKA KYPCOBBIX padoT (IP0eKTOB)
He npenycMmotpeHsl.

2.4 llepeyeHb yueOHO-METOAUYECKOT0 o0ecnevYeH sl HJIA CAMOCTOSATEILHOH padoThI

00y4YaOIIHUXCS M0 JUCHUILINHE (MOYJII0)
ITepedyeHb y4eOHO-METOUYECKOr0 00ecIedeHHs JUCIUILINHBI 110
Ne Bun CPC BBINOJTHEHHUIO CAMOCTOSITENILHOM paboThI

1 | CamoctrosTensHoe u3ydeHne |Meronuueckue yKa3aHUsl [0 OpraHW3allid CaMOCTOSATENBHOH paboThl IO
pa3zenoB, CAMOIOATOTOBKA |auciuminHe «lIpakTudyeckuifi Kypc MEpBOrO HHOCTPAHHOTO  S3BIKaY,
yIBEpXICHHbIe  Kadeapold  NPUKIAJAHOW  JIMHIBHCTUKM W HOBBIX
nH(OpPMAMOHHBIX TEXHOJIOTUI

Y4eOHO-MeTOIUYECKHUE MaTepuasbl ISl CaMOCTOSITENIbHOM pPadOThl 0OyYaroImIUXCs U3
YKCJIa UHBAIMJIOB U JIUI] C OTPAaHUYEHHBIMHU BO3MOXKHOCTAMH 3710poBbs (OB3) npenocrasnstorcs
B (hopMax, aTanTHPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSIM HX 3[JOPOBBS U BOCIIPUATHS UH(DOpMALIUU:

JUist a1 ¢ HapyIICHUSIMH 3PEHHS:

— B MieyaTHOU popme yBeIHueHHBIM HIpUdTOM,

— B (popMe 3JIEKTPOHHOTI'O IOKYMEHTA,

— B ¢popmMme ayauodaiina,

— B re4aTHoi (hopme Ha si3bike bpaits.

J5i au1 ¢ HapyIIeHUSIMU CITyXa:

— B mieyaTHOU hopme,

— B popMe PIEKTPOHHOTO TIOKYMEHTA.

JUist 1 ¢ HapyIIEHUSIMH OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO arapara:

— B IIeYaTHOM opme,

— B (popMe 3JIEKTPOHHOI'O IOKYMEHTA,

— B ¢popme ayauodaiina.

JlaHHBII TIepeYeHbh MOXET OBITh KOHKPETH3HPOBAaH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHTEHTA
00y4aronuxcs.

3. OOpas3oBaTeJbHbIC TEXHOJIOIMH, NPHMEHsSieMbl¢ NPH OCBOCHHH JHCHHUIINHBI
(Mmonmy.Jist)

Pexomennyemsble oOpa3zoBaTeNbHblE  TEXHOJOTHU: nabopaTOpHble  3aHATHSA,
camocTosiTeNlbHas paboTa CTYJEHTOB, IPyNIIOBbIE, TBOPUECKUE MPOEKTHI, 3cce, cOOEeceJOBaHUE,
pOJIeBbIE  SI3BIKOBBIE WIPbI, PETIAMEHTHPOBAHHAs JIUCKYCCHUS, AKTUBU3AlMs TBOPYECKOU
nesaTenbHOCTH. B mpomecce o0ydeHus mnpeaycMaTpUBaeTcsi CHCTEMAaTH4YecKoe IOBTOpPEHHE
MaTepuaia, 4YTO BBIPAKAETCS B IOCTOSHHOM MHOTO(YHKIMOHAJIBHOM B3aUMOJEHUCTBUU U
IPEernoJIaBaTess co CTyIeHTaMHU.

[Ipu mpoBeneHUM 3aHATUN PEKOMEHAYETCSl UCII0JIb30BAHUE aKTUBHBIX U MHTEPAKTUBHBIX
dopMm 3aHATUH (MIPOCIyIIMBAaHUE TUAJIOTOB, POJIEBBIE S3BIKOBBIE HIPBI, Pa3d0p KOHKPETHBIX
rpaMMaTH4YeCKUX MPUMEPOB, CUTYallUi, TPYMIIOBbIE TBOPYECKUE TPOEKTHI, MPE3EHTALINU,
cobecesioBaHue, 3cce, MHbIE (JOPMBI) B COUETAHUU C BHEAYIUTOPHOH pabOTOW. YenbHBIN Bec
3aHATUN, TPOBOJAMMBIX B HMHTEPAKTUBHBIX (hopMax, HOKEH cocTaBisATh He MeHee 60%
ayJIMTOPHBIX 3aHATUH B IIEpBOM cemecTpe, U 60% - BO BTOPOM.

IIpu ocBOeHMM TUCHUIUIMHBI IPUMEHSIOTCS ClleAyrolne o0pa3oBaTebHbIE TEXHOIOTHH:

1) duddepenuupoBanHoe oO0ydeHHEe — OpraHM3amms 0O0pa3oBaTENBHOrO Mpolecca Ha
OCHOBE y4eTa MHIAMBUAYAIbHO-TUIIOJOTHYECKHX 0COOEHHOCTEH 00ydYaroluXxcsi 1 BapUaTUBHOTO
MOCTPOCHHs y4eOHOro mpoliecca B BBIACICHHBIX Ipymmax. Peanusyercs myTeM BKIIIOUCHHS B
y4eOHBIN MpoLece 3aaHU Pa3IMYHOTO YPOBHS CIOXHOCTU (pEenpOAyKTHBHBIN, MPOABUHYTHIMH,
TBOpueckuit). Ilpum wncnonp3zoBanuu aUQQPEepeHIUPOBAHHOTO MOAX0Ja HCIOJIb3YETCS METOJ
MaJbIX FPYII, METO/I TPOEKTOB.




2) HnTepakTuBHOE O0Oy4YeHHME KaK CIOCOO OpraHU3aluu Y4eOHOTO Ipoliecca, IMpu
KOTOPOM CTYJIEHTHI W TIPENoJiaBaTelh aKTHBHO B3aMMOJCHCTBYIOT APYr C JIpyrom. Kaxmbrit
YYaCTHHK B3aMMOJICHCTBHSI BHOCHT CBOW BKJIaJl, B XOJ€ PaOOThI MPOUCXOJUT OOMEH HICSIMH,
3HAHUSIMH, BRIPAOOTKA COBMECTHBIX CIIOCO0O0B JIeHCTBUs. MIHTepakTUBHOE 00YyYECHUE pean3yeTcs
B X07i¢ (DpOHTANBHOM, IpymIoBol W mapHoW pabothl. [Ipu3HaKM HWHTEPAKTUBHOTO OOYYCHUS:
KoM(OpTHAs TICUXOJIOTUYECKast aTMOocdepa 3aHIATHIA, TIO3BOJISIONIAs CTYACHTY YyBCTBOBATh CBOKO
UHTEIJUICKTYaJIbHYI0 COCTOSITEIBHOCTD, TCHXOJOTHYECKYI0 3alllUIIEHHOCTh; CaMOCTOSTEIbHBIN
MOWCK OOYyYaIONMMUCS BapHAHTOB PEIICHUS ITOCTABICHHOW Y4eOHOW 3amauu; TpH 3TOM
UCKJTFOYACTCS JTOMUHUPOBAHHE KAKOTr0-JIMOO yYaCTHHWKA Y4eOHOTo Ipoliecca MM KaKOH-Tr00
UJICH, TTPEBOCXOJICTBO AKTHBHOCTU OOYYAOIIUXCSI HAJl aKTUBHOCTBIO MPEIO/IaBaTENsl, aKTUBHOE
BOCIIPOM3BEJICHHE PaHEE IMOJIyUYCHHBIX TCOPETUYECKUX 3HAHWH B HOBBIX YCIOBHSX, HAINYHE
00paTHOM CBsI3H.

3) IlpoGnemHOEe OOydeHHE KaK TEXHOJOTHS, OCHOBaHHAs Ha CTPYKType Y4YeOHOro
nporecca, IPEINoJaralouiero paspelieHue  IOCIe0BaTeIbHO  CO3/IaBaeMbIX  yUeOHBIX
npoOaeMHbIX cutyanuid. [IpobiieMHast cuTyarusi — 0CO3HAaHHOE MHTEIUICKTYalIbHOE 3aTPyIHEHHE,
MOPOKIAEMOE HECOOTBETCTBHEM MEXK/Ty HMCIOIIUMUCS 3HAHUSMHU B TEMH, KOTOPBIC HEOOXOMMBI
JUISL pellieHus] BO3HUKILIEH cuTyaruu. YdeOHas mpobiema HaIpaBiisieT MBICIUTENbHBIN MOUCK,
npoOy:kaaeT uHTepec K uccienopanuto. [Ipodiema Beipaxaercs B popme mpoOIeMHOTO BOIIpoca
WX TIPOOJIEMHOTO 3a/IaHHSI.

JUiss M1l ¢ OTpaHWYCHHBIMU BO3MOXHOCTSMHU 3J0POBbSI IIPEIyCMOTPEHA OpTaHU3aIHS
KOHCYJIBTAIMH C UCIIOJIb30BAHUEM DJICKTPOHHOH ITOYTHI.

4. OueHoYHBIE cpeICTBA /sl TEKYIEro KOHTPOJIS yCIeBaeMOCTH M IIPOMEKYTOYHO M
arrecTauMu

OrneHouHble CcpelCcTBa MNpeJHAa3HAYeHbl Ul KOHTPOJIE M OLEHKH 0Opa30BaTeNbHBIX
JOCTHXEHUI 00ydaroluxcs, OCBOMBIIMX IMporpaMMmy ydeOHoM aucuuiuivibl «lIpakTudeckuii
KypC IIEpBOr0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKaY.

OneHouyHbIE Cpe/CTBA BKIIOYAET KOHTPOJIbHBIE MaTepUaibl sl IPOBEACHUS TeKylIero
KOHTPOJIs B (hopMe yCTHOTO onpoca, AMCKYCCHH, TECTA U MPOMEKYTOYHOM aTTecTanuu B popme
3alaHuH K 3a4€TaM U DK3aMEHaM.

CprKTypa OLHCHOYHBIX CPEACTB NJIsA TeKymei/i H l'lpOMe)KyTO‘-IHOﬁ aTrTeCTallun

HaumenoBanue OIICHOYHOT'O CpEACTBA
Ne Kox n nanmeHnoBanue "
Pe3ynbraTel 00y4eHus Texkymuit IIpomesxyTouHnas
n/m HWHJUKaTOpa
KOHTPOJIb aTTecranus
OIIK-6.1. CBoGoaHO | 3HAET A3BIKOBBIE CPEACTBA Tecm Bonpoc 3 na
1 | TOBOPHT M MOHUMAET | MIEPBOIO U3y4aeMOro A3bIKa U OK3aMeHe
pedb Ha TIepBOM MIpaBHJIa UX yIOTpeOIeHus
U3y4yacMoM YMeeT MCHONIB30BaTh Yemuwvui onpoc Bonpoc I na
UHOCTPAHHOMS3BIKE B | SI3BIKOBBIE CPEICTBA IIEPBOIO IK3amene
2 | ero nureparypHoit HU3y4aeMOro fA3bIKa JUIs Bonpoc 2 na
IK3AMeHne
dhopme MTOPOKICHHS peur 1
[TOHMMAaHUs BbICKa3bIBAHUHN
Brnageet criocoOHOCTBIO Tecm Bonpoc I na
cBOOO/IHO TOBOPUTH U Huckyccus oK3amene
3 [IOHUMAaTh PEUYb HA NIEPBOM Bonpoc 2 na
U3y4aeMOM HHOCTPAHHOM oksamene
A3BIKE B €T0 JINTEPATYPHOU
dhopwme.
OIIK-6.2. 3HaeT A3BIKOBBIE CPEICTBA Tecm Bonpoc 3 na
4 JeMoHCTpupyeT JIOCTaTOYHBIE JUIA OK3aMeHe
CIIOCOOHOCTH peanuzanuu
OCYIIECTBIISITh podecCHOHAITLHOTO




pogeCCHOHATLHOE MMMCbMEHHOTO U YCTHOTO
MMMCBMEHHOE M YCTHOE | OOIIEHUSI.
oOmenue VMeeT UCIob30BaTh Vemmviii onpoc Bonpoc 1 na
SI3BIKOBBIE Cpe,I[CTBa 1A Tlucomennas IK3ameHe
5 peanu3anum KOZI’I’IPOJZbHa}l Bonpoc 2 na
npo()eCCHOHATBHOTO pavoma dksamene
MUCHMEHHOTO M YCTHOTO
o0IIeHUs
BraaneeT criocoOHOCTBIO K Juckyccus Bonpoc 1 na
peaﬂI/ISaHI/II/I TTucomennoe SK3aMeHe
6 PO eCCHOHATHHOTO U30JICEHUe Bonpoc 2 na
[HCHMEHHOTO U YCTHOTO oksamene
00IIIEeHMS.

TunoBbie KOHTPOJIbHBbIE 32 IaHNUS UM MHbIE MATEPHUAJIbI, HEO0OX0AUMBbIE /IJISl OLlEHKH
3HAHMH, YMEHHUH, HABBIKOB M (MJIH) ONbITA [AEATEJbHOCTH, XaPAKTEPHU3YIIIUX ITANbI
(opMupoBaHUsA KOMIIETEHUNH B MIpoLiecce OCBOEeHHs 00Pa30BaTeILHOI MPOrpaMMbl

[Tocne mpouTeHUs] TEKCTa CTYIEHTHI BBIMOIHIIOT TECTOBBIE 3aJaHUs, MPEANoararolime
KpaTKUC OTBCTbBI Ha BOHIPOCHI II0 COACPKAHUILO, 0003HaYeHue BCPHBIX WM HCBCPHBIX
YTBEPKACHUM, HaXOXKJIEHHE JIEKCUYECKHMX COOTBETCTBHM M TMOMCK JIEKCHYECKUX €IUHHUIL,
COOTBCTCTBYIOIIMX MPCIJIOKCHHBIM I[e(l)I/IHI/IIII/IﬂM.

1. Decide whether each of the following statements is true (T) or false (F). Correct the
false ones.

1) Tim has had more depressive episodes than an average person.

2) In 1999 his unstable mental condition was mainly caused by some personal problems.

3) Many famous people including the Founding Fathers practiced stoicism.

4) Zeno of Citium preferred to give lectures in the classrooms.

5) Tim’s girlfriend wrote him a farewell letter.

6) According to the speaker visualizing the worst-case scenarios will prevent you from
taking action.

7) Tim was afraid of going on vacation and quitting his business.

8) The speaker got a letter from the IRS.

9) It could cost you a lot not to take action.

10) Tim’s worst fears came true when he went to London.

. Answer the following questions.

. How many West African footballers entered Nepal in 2017?

. How much do they earn for playing in small tournaments?

. Where do they all want to go?

. How much did Aboubacar Sidibe pay for the chance of a contract in India?
. When was the earthquake in Nepal?

. Where is Aboubacar Sidibe now?

U WDNEDN

. Find the following words and phrases in the text.

. a verb meaning do something better than someone else

. an adjective meaning imprecise

. a two-word phrasal verb meaning ignore or avoid unpleasant facts

. a two-word verb phrase meaning sleep outside because you have nowhere to live
. a verb meaning avoid or miss having something

. anoun meaning the state of being weak or easy to hurt physically or mentally

. a verb meaning help something develop over a period of time

. an adjective meaning increasing, especially in a way that makes a situation worse

CONOOOIT A, WNEFE W



4. Match the words in the left-hand column with those in the right-hand column to make
noun phrases from the text.

1. security a. venue

2. selling b. crisis

3. sporting c. levels

4. refugee d. density
5. crime €. concerns
6. population f. point

Tecm (Ayouposanue)

[Tocme mpocnmymMBaHUs ayAHO3alMCH CTYACHTHI BBINIOJHSIOT TECTOBBIC 3a/IaHUS,
NpEeIoIaraloIlue HaluCaHWe WM 3allOJIHEHHE KPATKOTO HW3JIOKEHHS COJCPKaHUs, BBIOOD
MPAaBWJIBHBIX OTBETOB Ha BOMPOCHI IO COJEPKaHUIO, O0O03HAYEHWE NPABHILHOTO TOPSIKA
NEHCTBUH WU TTOJA00P KApTHHOK, COOTBETCTBYIOIIMX COACPIKAHUIO.

1. Listen to Ang talking about her life since she left Vietham and complete the summary
by putting the missing information in each gap.

Ang and moved to (1) when . She and her (2)
found it quite to in but it wasn't the same for . Shopping
was for Ang’s because she didn't (3) very well. Her
soon found ina(4) but it was very different from his job
asa(5) in .
The family found other things hard to . In particular, her mother her
(6) and the more social life she was familiar with. Ang still finds the (7)
hard to
Even now Ang’s mother dresses and only (8) food. This makes
Ang feel when she

2 Listen again to Ang talking about her experiences living in a foreign country and for
each of the questions choose the best answer - a, b or c.

1. Why did Ang have to help her mother with the shopping?

a) There were no Vietnamese people living near her.

b) There were no Vietnamese working in the stores.

c) There wasn't always someone to go shopping with her.

2. Why did her father find working in a factory difficult?
a) He couldn’t speak any English.

b) He didn’t have many friends there.

c) He had had a much better job in Vietnam.

3. Why are Ang and her brother more fortunate than their sisters?
a) They did not need extra English lessons.

b) They look more American.

c) They speak with American accents.

4. What has Ang forgotten about life in Vietham?
a) Living close to other people.

b) The warm weather.

c) Wearing traditional clothes.

5. Why does she find it difficult to invite friends to her home?



a) Her parents do not have much money.
b) Her parents have not adopted an American way of life.
c) Her parents only know how to cook Vietnamese food.

Kpurtepun onenkn recra:

- OIICHKA «OTJIMYHO» BBICTABJISIETCS CTYACHTY IPH MpaBUILHOM BhIogHeHHH 89-100 %
3aJjaHUl, €cau OH TIIyOOKO M MPOYHO YCBOWJI MPOrPaMMHBIM MaTepuall, MCUEpIbIBAIOIIE,
MOCJIEI0BATEIbHO, YETKO M JIOTMYECKH CTPOWHO €ro u3jaraer, CBOOOJHO CHpaBISIETCS C
BOIIPOCAMM U JPYTMMHU BHUJAMU NIPUMEHEHUs 3HAHUH, ITOJHO U YETKO OTBEYAET Ha BOMPOCHI 1O
TEME;

- OLIGHKAa «XOpOIL0» BBICTABISAETCS CTYAEHTY IpPHU NPaBUILHOM BbIMojHeHHH 79-88%
3a/laHui, €CJIM OH TBEPO 3HAET MaTepHall, TPaMOTHO U 110 CYLECTBY U3JIaraeT €ro, He JOIycKas
CYILLIECTBEHHBIX HETOYHOCTEW B OTBETaX Ha BOIMPOCHI TECTA, Bia/ieeT HEOOXOAUMBIMU HABbIKAMU
U I[puUeMaMd HX BBIIOJHEHUS, HO JOINYCKaeT HEKOTOpble HETOYHOCTH, HCIIBITHIBACT
HE3HAUUTEJIbHBIE 3aTPYIHEHUS [IPU OTBETaX HA BOIIPOCHI 10 TEME;

- OLIEHKA «YJOBJIETBOPUTEIBHO» BBICTABIISAETCS CTY/IEHTY IIPU MPABUILHOM BBIIIOJIHEHUU
65-78% 3anmaHuii, eclii OH UMEET 3HAHUS TOJILKO OCHOBHOI'O MarepHalia, HO HE YCBOWJ €ro
JieTaiel, 10IyCKaeT MHOMOYUCIIEHHbIE HETOYHOCTH, HEIOCTATOUYHO NPaBUJIbHBIE (POPMYIUPOBKH,
HapyLIEHUs JIOTMYECKOM IOCIIEIOBATEIbHOCTH B M3JI0KEHMM IIPOrPAMMHOr0 MaTrepuaa,
UCIBITHIBAET 3aTPyIHEHUS IPU OTBETE HAa BOIPOCHI TECTA;

- OLIEHKa «HEYJIOBJIETBOPUTEIbHO» BBICTABJISIETCS CTYJEHTY IIpU IPaBUIBHOM
BBINIOJITHEHUM MeHee 65% 3anaHuii, eciu OH HE 3HAeT 3HAUMTEIbHOW YacTH MPOrpaMMHOIO
MaTepuaia, JIOMYyCKaeT CYyIIeCTBEHHbIE ONIMOKH, HEYBEPEHHO, C OOJBIIMMHU 3aTpPyIHEHUSIMU
OTBEYAET Ha BOIIPOCHI TECTA.

Yemmuwiii onpoc

YcTHBIN OIIPOC OCYHECTBIIACTCA C LCJIbIKO BbIABJIICHUS (I)OHOBBIX 3HaHUH CTYACHTOB,
H€06XO)II/IMBIX JJ1s1 IMOJIHOLIEHHOTO ¢ FJIy6OKOFO IMOHMMAaHHA COACPXKaHUA TCKCTa HIIH
ayJIn03alrcu Ha JIMHI'BUCTHYCCKOM U SKCTPAIMHTBUCTHUYCCKOM YPOBHSIX.

1. What do you know about the following names? Make cultural notes.

- Stocism

- Seneca the Younger

- Spock

- Bill Belichick

- the Founding Fathers

- Zeno of Citium

- IRS

2. Write out the name of the countries and cities mentioned in the article. Make sure
you know how to pronounce them correctly.

For example, Mallorca [ma'joorka] Spanish name for Majorca; Nepal [n1"po:l] Kingdom
of Nepal

2. Explain the difference between the following words or word combinations.

(off) by heart,
1 lie, lay cancel, postpone, | from memory; classic. classical sensible,
' ’ delay offhand, by ’ sensitive
rote
include, L
2. consist_of, hhilsstgorri::cgl treet;usg:ub, beg, plead aid, assist, help
comprise




3. | couple, pair knov;gghlt(now await, wait shadow, shade cheque, check
4, reward,_ statl_onary, collect, gather beside, besides facilitate,
award, prize stationery enable
5 satisfactory, admission, brieflv. shortl complement, willing. wilful
' satisfying admittance Y y compliment 9.

Kpurepun onieHkn ycTHOro onpoca

- OLCHKA «3ay¥meH0» BBICTABIAETCS, €CIH CTYIAEHT IPOJEMOHCTPUPOBAI OCBOCHHUE
TpeOyeMBbIX JIEKCHUKO-TPaMMaTHYE€CKUX OCHOB; 3HAHHWE U IPaBUIbHOE NPHUMEHEHUE oO0Ied u
podecCHOHATBLHO-OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCUKH; IPABUIIBHO M YETKO OOOCHOBBIBAET IPUMEHEHNE
HEOOXOIMMBIX JICKCHUECKUX €AMHUI] B KOHTEKCTE; YBEPEHHO IMpPOSBISAET (JOHOBBIC 3HAHUS HA
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOM YPOBHE.

- OLIEHKA «He 3aumeH0y BBICTABISETCS MPU HAJIMUUU CEPhE3HBbIX YIYIIEHUHN B IpoLEecce
U3JI0XKEeHUs1 y4eOHOro Mmarepuajna; B Cilydyae OTCYTCTBHMsI 3HAaHUIl OCHOBHBIX IOHATUH W
OIpeesIEHUI UITU NPU HAJIUYKU OOJBIIOr0 KOJIMYECTBA OLIMOOK ITPU HHTEPIIPETALIMA OCHOBHBIX
JIEKCUYECKUX €JUHUIL] B KOHTEKCTE; €CJIN CTYJIEHT IIOKa3bIBacT 3HAUUTEIIbHbIE 3aTPYJHEHMS IPU
OTBETE Ha IPENJIOKEHHbIE OCHOBHBIE U JIONOJHUTENIbHBIE BOIPOCHI; IPU YCIOBUU OTCYTCTBHS
OTBETA HA OCHOBHOMW U JIONIOJIHUTENBbHBIN BOIIPOCHI.

Huckyccus
Bo Bpems nuckyccnm CTyaeHTaM IIpeUIaraeTcs BBICKA3aTb CBOE MHEHHME IO TEME
IIPOYMTAHHOTO MJIU IIPOCIYLIAaHHOIO Marepuaia. /JJuckyccusi CTpOUTCs KaK Ha COAEpKAaTEIbHBIX
aCIIeKTax, TaK ¥ Ha (JOHOBBIX 3HAHUSX, KOTOPHIC IPOBEPSIOTCS BO BPEMs yCTHOTO OTPOCa.

1. Discuss the quotations from the talk. Do you agree or disagree? Give your reasons.

1. “But for our purposes, chief among them was training yourself to separate what you can
control from what you cannot control, and then doing exercises to focus exclusively on the
former.”

2. “We suffer more often in imagination than in reality,” by Seneca the Younger, who was
a famous Stoic writer.

3. What we don’t often consider is the atrocious cost of the status quo — not changing
anything.

4. “Easy choices, hard life. Hard choices, easy life.”

5. “Where in your lives right now might defining your fears be more important than
defining your goals?”

Kpurtepun oueHKH JUCKYCCHHM

OneHka «omauyHo»  BBICTABISETCS CTYINEHTY, €CIM OH IIOJHO, JIOTHYHO U
II0CJIEI0BATENBHO M3JIaraeT MaTepual, OOHapyKUBAeT €ro MOHUMaHKE, MOKET 0OOCHOBATh CBOU
CYKICHMSL.

OneHka «xopowio» BBICTABISAETCA CTYIEHTY, €CIM OH HENOJHO, HO JIOTMYHO U
MOCJIEI0BATENIbHO U3JIaraeT MaTepual, oOOHapy>KUBAET €ro MOHUMaHKe, OJHAKO HE BCEr1a MOXKET
000CHOBATH CBOM CYKJICHUS.

OneHka «yoogremeopumenvbHo» CTaBUTCS, €CIM CTYJISHT OOHapy)XKHBaeT HE3HaHUe
OombIIel YacTW BOMpOca, AOMYCKaeT OMMOKH, MPUBOJSAIIMNE K HE3HAYUTEIbHOMY HCKaKEHHUIO
CMBICTIA.

OreHka «HeyoosnemeopumenbHo» BBICTABIIAETCS, €CIM CTYJEHT HE BBIOJHWI 3aaHHUE,
TO €CTh HE OTBETHJI Ha 3aJ[aHHBIM BOIIPOC JIMOO JOIMyCKaeT OMUOKH, MPUBOSIINE K UCKAXKESHUIO



CMBICITa, OECTIOPSIIOYHO U HEYBEPEHHO U3J1aracT MaTepHall.
Tucvmennas konmponvhas paboma

Brmmonnenue JAaHHOI'O 3aaHuA NPEAIoIaracT nmpodYTCHHUE TCKCTA, IIOCJIC Y€ro CTyACHTaM
H€O6XOI[I/IMO HaIlMCeCaTb €ro KpaTKkoe COACPIKAHUC U OTBECTUTDH HA BOIIPOCHI.

Text 1

Citizenship for sale: how tycoons can go shopping for a new passport

Citizenship-by-investment programmes offer the super-rich an opportunity to acquire a
new nationality

Experts from the many companies, such as Henley and Partners, CS Global and Apex, now
specializing in CIPs and advertising their services online and in inflight magazines, say that unlike
Abramovich, relatively few of their clients buy citizenship in order to move immediately to the
country concerned.

For most, the acquisition represents an insurance policy: with nationalism, protectionism,
isolationism and fears of financial instability on the rise around the world, the state of the industry
serves as an effective barometer of global political and economic uncertainty.

But CIPs are not without their critics. Malta, for example, has come under sustained fire
from Brussels and other EU capitals for its programme, run by Henley and Partners, which,
according to the IMF, saw more than 800 wealthy individuals gain citizenship in the three years
following its launch in 2014.

Critics said the scheme was undermining the concept of EU citizenship, posing potential
major security risks and providing a possible route for wealthy individuals with opaque income
streams to dodge sanctions in their own countries.

Several other CIPs have come under investigation for fraud, while equality campaigners
increasingly argue the moral case that it is simply wrong to grant automatic citizenship to ultra-
high net-worth individuals when the less privileged must wait their turn - and, in many cases, be
rejected.

1. Write a summary of the text.

2. Answer the questions using information from the text.

1. What are CIPs and how do they work?

2. Which was the first country to offer CIPs, when and why?

3. What change encouraged wealthy people to buy into this particular nation’s CIP?
4. How do countries that offer CIPs benefit from them?

5. Why might wealthy individuals want to take advantage of a CIP?

Kpurtepuu oneHKkn NuCbMeHHOH KOHTPOJIbLHOMH padoThl

OrneHka «OTIUYHO» CTAaBUTCS, €CJIM CTYICHT BBITIOJHWI padOTy B TOJHOM OOBEME C
coOirofieHreM HeoOXOIUMOM MOCIe0BaTeILHOCTH, COAEpKAHHE MUCHMEHHOTO HW3IIOKEHUS
COOTBETCTBYET IOCTABJICHHON T€ME; B OTBETAaX Ha BOIPOCHI IMIPABMIILHO W aKKYPATHO BBITIOTHILT
BCE 3aIIHCH.

OreHKa «XOpOII0» CTABUTCS, €CITH CTYJICHT BBITOJIHAI TPEOOBAHUS K OIICHKE «OTIHIHOY,
HO JIOTYIICHBI 2-3 OMIHOKH.

OrneHKa «yJOBJIICTBOPHUTEIBHO» CTAaBUTCS, €CIU CTYJISHT BBINOJIHWI pPabOTy He
MOJTHOCTBIO; B XOJIe TIpOBeACHHs paboThl ObUIM MOMYIIEHBI OIMIHMOKH, HO 00BhEM BBITOJIHEHHON
YaCTH TAaKOB, YTO ITO3BOJISIET MONYIHTh OoJiee 50% MpaBUIBLHBIX OTBETOB.

OrneHka «HEYNOBJICTBOPUTENHHO» CTAaBUTCS, €CIHM CTYICHT BBIMIOTHII pPaboTy He
MOJTHOCTBIO HMJIM OOBEM BBIMOJHCHHONW YacTH pabOThI HE IO3BOJISET CICNIaTh MPABHIBHBIX
BBIBOJIOB.



Tucvmennoe uznocenue
[Tocne nBYKpaTHOrO MPOCITYIIMBAHUS ayIHO3AMUCH, BO BPEMs KOTOPOTO IOIMYCKAaeTCs
JeNaTh 3alMCH, CTYICHTHI IMHIIYT IEpecKas, LENbI0 KOTOPOTO SIBIISETCS TOCIIEIOBATEILHOEC
U3JI0’KEHUE MCXOTHOTO MaTepHasa ¢ y4eToM 3alyMKH aBTOpa.
AyIHOCKPHUNT

If you’d all like to step in here. Now this looks like a very ordinary sitting room, doesn’t it?
There’s a piano so obviously somebody in the family plays. However, all is not how it seems. | am
assured by Mrs. Martindale that quite often she has a ghostly visitor!

Apparently there is a gentleman who lets himself in through those French doors over there, sits
himself down at the piano and plays a few tunes. Mozart, usually. Not at all frightening, I'm told.
Quite a gentle looking fellow with long, grey hair and rather shabby clothes. One visitor mistook
him for the gardener and was quite put out when he didn’t reply to her ‘Good morning’. Like all
good ghosts he ignores everybody in the room, well, doesn’t appear to see them. When he’s
finished his piece at the piano he gets up, walks over to the fireplace and looks into the mirror and
straightens his tie. And now, this is the spooky bit: there is no reflection in the mirror!

Mrs Martindale, you’ll meet her in a minute, tells me she quite likes having him around. He
plays the piano quite well and doesn't interfere with anything. Doesn’t chuck anything about or
things like that. Her theory is that he used to live here and somehow didn’t want to leave. Right,
let’s walk this way into the kitchen. I think we’ll find some refreshments waiting for us.

KpnTeplm OI€HKH NMCBbMEHHOI'0 U3J10KCHUSA

OI_IeHKa KOMMYHI/IKaTI/IBHOG BO3JICHCTBHE HGKCI/IKO'FpaMMaTI/I‘leCKaH

IMPABUJIBHOCTL PCYHA

«5» Copep:xaHue M3JI0KEHUS COOTBETCTBYET | JIekcuka aJeKBaTHa 3asBICHHOM TeMeE,

3asIBJICHHOM TeMme, CTYJIEHT | pellKue TpaMMaTHYeCKHe OIIUOKU He
JTEMOHCTPUPYET ee IyOOKO€ | MEIIAI0T BOCTIPUITHIO COIECPKAHUS.
MMOHMMAaHHUE; TEMA PACKPBITa MOJTHOCTHIO

u MOCJIEI0BATEILHO; YETKO

chopMyIUpOBaHbBl BCE HEOOXOIMMBIE

JICTAITU COJICPKAHUSL.

«y»

COJIepKaHHUE COOTBETCTBYET 3asBJICHHOMN
TEME, CTYIEHT B LIEJIOM IEMOHCTPUPYET
ee rIyO0oKoe MOHMMaHUe; TeMa pPacKpbITa
HE TTOJIHOCTBIO, TO €CTh CTYJICHT OITYCTHII
HEKOTOpPble MOMEHTBI U3 UCTOPHH, XOTS U
YEeTKO chopMyIupoBa BCE
HEOOXO/IMMBIE  JeTalH;  U3J0XKEHUE
OTJINYAETCS TOCIIEI0BATEIBHOCTBIO.

['pamMmaTuyeckue W/WINM  JIEKCHUYECKHUE
omnoOky (He 6ombiie 3 rpyObIX OLIMOOK)
3aMETHO  BJMSIOT Ha  BOCIPHUATHE
COJEpKAHUS.

«3»

COJIepKaHUE COOTBETCTBYET 3asiBJICHHOM
TeMe, HO CTYIEHT JEeMOHCTPUpPYET €€
MMOBEPXHOCTHOE  [OHMMaHWE;,  Tema
packpeiTa HE TMOJHOCThIO, TO €CTh
CTYJIEHT ONYCTHJI HEKOTOPbIE MOMEHTHI
W3 HCTOPHH, B I1IEJIOM H3JIOKEHHUE HE
OTJIMYAETCS TOCIIEIOBATENbHOCTHIO.

I'pammaTuyeckue 1/uiu JEKCUIecKue
omuoku (He 6oJbIe 5 TpyOBIX OMNOOK)
3aTPYAHSIOT BOCIIPHITHE COICPIKAHMS,
OJIHAKO MO’KHO OTIPE/IEIUTh 00U
CMBICJI TUCBMEHHOTO BbICKa3bIBAHUSI.

«2»

cojiepKaHue HE COOTBETCTBYET
3asBJIEHHOM  TeMe, WO  CTYJAEHT
J€MOHCTPUPYET OTCYTCTBHE ee
MTOHUMAaHHMS.

['pammaTHUecKue U/WIIH IEKCUYECKUE
omun6Oku (6omnee 5 rpyObIX OMIHOOK)
3aTPYIHSIOT BOCIIPUATHE COJIEPKAHUS
00yuJaromerocst, OO CMBICTT
MUCHEMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS
HEBO3MOXHO OIPEEIUTh.




3a4eTHO-IK3aMeHAIIMOHHbIE MaTePHaJIbl /ISl IPOMEKYTOUHOI aTTecTAlNU

B 3, 4 u 5 cemecTpax ¢opmMa mpoOMEKyTOUHOU arrecTaruu — 3a4eT. OIeHKa «3a4TCHO»
BBICTABIIIETCS. HA OCHOBE BBINOJIHEHUS 33JaHUi B TeueHue cemectpa. [lisi moayyeHus: OleHKU

3a4TEHO CTYJIEHT JI0JKEH BBINOIHUTH HE MeHee 70% 3a1aHnii TEKyIIEero KOHTPOJISL.

Kpurtepun oneHuBaHus no 3avere:
«3a4TE€HO»: CTYJIEHTOM BBINIOJHEHO He MeHee 70% 3agaHMil TEKylero KOHTPOJsS, CTYIAEHT
BJIQJICET SI3BIKOBBIMU CPEJCTBAMHU JIOCTATOUYHBIMU ISl peaiv3allii KOMMYHHMKAI[MH B paMKax
U3y4aeMbIX TEM, BJIAJCeT AayJUTHBHBIMM yYMEHUSMH W YMEHHSIMHU B OOJIACTH WHOS3BIYHOTO
yTeHHs! (MOHUMAET CoJIepKaHue MPOYUTAHHOIO TEKCTA WK ayAUOTEKCTa, CIOCOOEH MepecKas3arhb
OCHOBHOE U BTOPOCTEIIEHHOE COJEP>KAHUE), BIIAJEET YMEHUSMH YCTHOM U MUCbMEHHOW PEYBIO
(mepecka3 TEKCTa, OMUCAHKME, TOBECTBOBAHUE, BHIPAKEHUE MHEHMsI, y4acTHE B TUCKYCCHH) B
paMKax M3y4aeMbIX TEM.
«HE 3a4YT€HO»: CTYICHT BBINMONHUI MeHee 70% 3amaHuii TEKylIero KOHTPOJIS, MaTepuain He
YCBOEH WJIM YCBOEH YaCTUYHO, CTYJAEHT B HEIOCTATOYHON CTENEHH BIIAJCET S3BIKOBBHIMH
CpPEeICTBAMHU Ui pealu3alud KOMMYHHMKAIlMM B paMKaX H3y4yaeMbIX TeM, BIaJeeT B
HEIOCTaTOYHON CTETNEeHU ayJWTHUBHBIMH YMEHHUSMH M YMEHHUSMH B 00JAacCTH WHOS3BIYHOTO
YTeHUs (IOHUMAET COJIep>KaHue MPOYUTAHHOTO TEKCTA WM ayAHOTEKCTa, CIOCOOEH IepecKas3arh
OCHOBHOE U BTOPOCTEIIEHHOE COJEP>KAHUE), BJIAJEET B HEJAOCTATOYHON CTENEHW YMEHUSIMHU
YCTHOW M TMHCBMEHHOH peublo (Mepecka3 TEKCTa, OIMUCAHUE, MOBECTBOBAHHE, BBIPAXKCHHE
MHEHHS, Y4acTUE B TUCKYCCUH) B PAMKaX U3Y4aeMbIX TEM.

B 1, 2 u 6 cemecrpax (opMa HPOMEKYTOUHOW arTecTauu — 3k3aMeH. CTyAeHTHI
MMpCACTaBJIAOT OTBCTHI HA aHTJINHACKOM SI3BIKE. JK3aMeH IIpOBOAUTCH 110 6I/IJ'IeTaM, BK/IOYAaKOIIIUM
3 3amaHus:

BOHpOC 1. HpocnymaﬁTe AyAUOTCKCT. Hznoxure COACPIKAHUEC TCKCTAa YCTHO Ha
aHTJIMICKOM  si3blke. OTBEThTE HA BOIMPOCHl JK3aMEHATOpa IO COACPKAHUIO TEKCTa.
(3K3aMeHyeMLII>'I mpocCiIymuBacT TEKCT 2 pa3a). Brl Moxkete ACJIaTh 3alluChu BO BpEMA
MMpoCIyHIMBaHUd TCKCTA U UCITIOJIB30BATh UX JIA MMOATOTOBKHU II€PECKa3a.

Bomnpoc 2. [IpounTaiite BeIeneHHBIN (pparMeHT TeKcTa BeayX. [lepeckaxure 10cTaTouHO
HOI[pO6H0 TekcT. OTBETHTE Ha BOITPOCHI 5K3aMCHATOpa 1o COACPKAHUTIO TCKCTA.

BOHpOC 3. O0BgcHUTE pas3inuuAa MCEKAYy IMPUBCACHHBIMU JICKCUUCCKHUMU CAWHUIIAMU.
[TpuBenuTe npuMepsl UX yHOTPEOICHHUS B KOHTEKCTE.

OLIeHKa Ha 5K3aMCHC II0 KaXKAOMY BOIIPOCY CTAaBUTCA Ha OCHOBC IIPUBCACHHBIX HHIKC
KPUTCPUCB OTACIBHO, OIICHKA 3a BECh OK3aMCH ONPCACTIACTCA KaK CPECAHCC apI/I(bMeTI/I‘{eCKOG, C
HCIIOJIb30BAHUEM ITPABUII MATEMATHYCCKOI'O OKPYTJICHUSA (B MOJIb3Y CTYI[CHTa).

Bonpoc 1. IIpocnymaiite ayauorekct. JlocTaTOYHO MOAPOOHO HM3JIO0KUTE COAEpKAHHE
TEKCTa (yCTHO). OTBeTbTE HA BOIIPOCHI 3K3aMCHATOpa MO COACPKAHUIO TCKCTA. (SKBaMeHyeMHﬁ
MPOCITYIIMBAET TEKCT 2 pasza). Bel MoXkeTe fenarh 3amvMcu BO BpeMs MPOCITYIIUBAHUS TEKCTa U
HCIOJIB30BATh UX IJI MOATOTOBKHU IICPCCKaA3a.

Today our topic is U.S. public schools. Now, most young people in the United States today,
like most young people around the world, attend school. In fact, in the United States attending
school is compulsory — children have to attend school, in most states to the age of 16 or until a
student reaches ninth grade. Students begin school in kindergarten or first grade, at age five or
six, and continue through twelfth grade, when they are about 18 years old. These years of
education are often referred to as “K through 12.”

The great majority of young Americans, about 90 percent, attend public school. A small
percentage attend private schools, either religious or secular. All public schools, however, are
secular.

One unusual feature of U.S. public education — one that surprises many foreigners — is that
there is no nationwide curriculum set by the federal government. And, there are no particular



nationwide standardized examinations. Although the federal government provides funds to schools
for special programs such as education for the handicapped and bilingual education, it does not
determine the curriculum or the examinations. Control of education is largely in the hands of the
individual states.

Today then I will discuss first, the three levels of control within each state; second, how
education is funded, and finally, some issues and the efforts at both the state and national levels
to solve them. Let’s begin by looking at the three levels of control within each state.

Bomnpoc 2. IlpounTaiite BbIIeNneHHBIH (pparMeHT TekcTa BcayX. Ilepeckaxure TEKCT.
OTBeTHTE HA BOITPOCHI 5K3aMEHaTOopa 110 COACPKaAaHUIO TEKCTA.

COLOURS ACROSS CULTURES

A single colour can have many different meanings in different cultures. In Asia orange is a
positive, spiritually enlightened, and life-affirming colour, while in the US it is a colour of road
hazards, traffic delays, and fast-food restaurants. Colours can symbolise a rite of passage,
differentiate a premium from a discount brand, and distinguish between fun and serious, young
and old, male and female. Context is everything: a group of people wearing black might be the
crowd at a gallery opening, priests, Mennonites, a punk band, ninjas, Kabuki stagehands,
Bedouins, mourners, or a mime troupe.

In addition to all the traditional meanings associated with colours in various cultures (those
linked to birth, weddings, funerals or even the colour of the mailbox), there are also those layers
of meaning brought about by international marketing and communication: for instance Coca-Cola
red.

According to Benjamin Whorf’s Linguistic Relativity Hypothesis a person’s language
determines and limits what the person experiences. Not all concepts can be expressed in some
languages. This language barrier can affect one’s perception of colour. For example, the Shona
language in Zimbabwe and the Boas language in Liberia have no words which distinguish red from
orange. Therefore, people fail to perceive different colours because of language limitations.

When colour terminology in different cultures is compared, certain patterns are observed
consistently. All languages have designations for black and white. If a third hue is distinguished,
it is red; next comes yellow or green, and then both yellow and green. Blue is the sixth colour
named, and brown is the seventh. Finally, in no particular sequence, the colours grey, orange, pink,
and purple are designated.

Even the climate in which we live influences our colour preferences, according to psychologist
E.R. Jaensch. Jaensch’s research indicates those who live in climates with a lot of sunlight prefer
warm bright colours; while those from climates with less sunlight prefer cooler, less saturated
colours.

Considering gender differences in colour perception could seem unrelated to cross-cultural
localization. A closer look, however, will reveal that these can be found in every society, each with
some specific characteristics.The investigative work existing to date on the subject is very
interesting. To give an example of the findings, Radeloff (1990) has found that women were more
likely than men to have a favouritecolour. In expressing the preferences for light versus dark
colours, there was no significant difference between men and women; however, in expressing the
preference for bright and soft colours, there was a difference, with women preferring soft colours
and men preferring bright ones.

Bonpoc 3. O0bsicHUTE paznuyusi MEXAY NPUBEACHHBIMH JIEKCHUECCKUMH €IUHHUIIAMH.
[TpuBeauTe MpUMEpHI UX YIOTPeOIECHHS B KOHTEKCTE.

1) sensible, sensitive

2) aid, assist, help

3) cheque, check

4) effect, affect

Kpurtepun onieHuBaHNs 0TBETOB Ha YK3aMeHe
Bomnpoc 1



HeynosJierBo- Y10BJIETBOPUTEILHO Xopomo Otaununo
pUTEJIbHO
Bonpoc OK3aMeHyeMBbIi OK3aMeHyeMBbIii U3Jaraet OK3aMeHyeMBbIi OK3aMeHyeMBbIii
1 u3JaraeT NpuMepHoe o01ee conepkanue n3jnaraeT n3naraeT
coJiep)kaHne MIPOCITYIIAHHOTO TEKCTa, CoJIepKaHue coJiepkanue OJIN3KO
MPOCITYIIAaHHOTO TEKCTa, | TNPHUBOJIUT OCHOBHBIE, HO JOCTaTOYHO K IPOCITyIIaHHOMY
OCHOBHBIE (DaKTHI HE MIPUBOJIUT OJIM3KO K TEKCTY, IOAPOOHO,
WCKa)KCHBI, HE TIPUBOJIUT BTOPOCTEIIEHHbIE MIPOCITYIIaHHOMY TPUBOAUT
BTOPOCTEIIEHHBIE acriekThl. JlaeT HenmojHbIe | TEKCTY, NPUBOAMUT OCHOBHBIE U
acriektel. He maet OTBETHI Ha ITOCTABIICHHBIE | OCHOBHBIE, HO HE BTOPOCTEIICHHBIC
OTBETHI HA Bompocsl. Jlomyckaer MPUBOINT actiekTsl. JlaeT
MIOCTABIICHHBIE BONIPOCHI. | MHOTOYHCIICHHBIC OIINOKN HEKOTOPBIC TIOJTHBIE OTBETHI HA
Ha6monaetcs B IIOHIMaHHH COJCP)KAHUA | BTOPOCTETICHHBIC MIOCTABIICHHBIC
MPaKTHIECKHU TTOJTHOE tekcra. HabGmogaercs acriekTsl. JlaeT BOTIPOCHI.
HETIOHUMAaHHUE TEKCTa. HETIOTHOE TOHUMAaHHe OTBETHI HA Habmonaercs
Homyckaer tekcra. Jlomyckaer MIOCTaBIICHHBIC HOJIHOE TIOHUMaHHUe
MHOTOYHCIICHHBIE MHOT'OYHUCIICHHbIE OIIMOKH | BOIMPOCHI, HO OHH Tekcta. Omunoku
omuOKH (JIeKCHIecKue, (y1lexcuueckue, He Bcerja (ylexcuueckue,
rpaMMaTHYeCKUE U rpaMMaTH4YecKue U TIOJIHBIE. rpaMMaTHYeCKUe U
¢donernueckue) (bonee (oHeTnueckue). Honyckaer (doneTnueckue)
13 ommbok pa3HOTO JHomyckaercs 9-12 HE3HAYHTEIbHBIC MPaKTUIECKA
THIIA). OIMMOOK Pa3HOTO THUIIA. OIIMOKH B OTCYTCTBYIOT.
MIOHUMAHUHU Hormyckaercs 2-3
CoJIepKaHUs OIIMOKH PA3HOTO
TEKCTa. THIA.
HaoOmonaercsa
HEJIOCTATOYHO
MOJIHOE
MOHUMaHHE
TEeKCTa.
Honyckaer
OIINOKH
(mekcuueckue,
rpaMMaTHYECKHUE
1 (POHETHUYECKHE).
Homyckaercs 4-8
OIUOOK pa3HOTO
THIIA.
Bormpoc DK3aMeHyeMbIH YUTAET DK3aMEeHYEMbI YNTaeT DK3aMeHyeMbli DK3aMeHyeMbIi
2 BCJIyX BBIJICJICHHBIN BCJIYX BBIJICJICHHBIN YHUTAET BCIYX YHUTAET BCIyX
(dparmeHr ¢ (parmenr ¢ BBIJICTICHHbII BBIJICTICHHBIH
MHOTOYHUCIICHHBIMU 3HAYNUTEIbHBIMU (dparmeHr ¢ ¢dparmenr 0e3
ommbkamu (6oiee 6). ormbkamu (3-5). HEe3HAYHMTENIbHBIMU OLIHOOK.
OK3aMeHyeMBbIH IIpencraBien nepeckas ommbkamu (1-2). IIpencraBnen
u3J1aracT NpUMepHOe TEKCTa, HE yKa3aHbl [Tpencrasnen JIOCTaTOYHO
coJIepKaHne TEKCTa, HEKOTOpbIe OCHOBHbIC U / TOPOOHBIH MOPOOHBIH
OCHOBHBIE (DAKTBHI WJIN HEKOTOpBIE repeckas TeKcTa, Iepeckas TeKcTa,
WCKa)KCHBI, HE IPUBOUT | BTOPOCTENEHHBIC JETAIIN. yKa3aHbl yKa3aHbl OCHOBHAs
BTOPOCTEIIEHHBIE JlaeT HemoJIHBIE OTBETHI OCHOBHasl, HO HE 1 BTOPOCTETICHHAS
acriexTsl. He maer Ha MOCTaBJICHHbIE yKa3aHsbl nHpopmanus.
OTBETHI Ha Borpocsl. Jlomyckaer HEKOTOPbIC [MpencraBneHs
MOCTABJICHHBIE BOTIPOCHI. | MHOTOYHUCJICHHBIE OIIMOKN | BTOPOCTEIICHHBIE | MOAPOOHBIC OTBETHI
Hab6monaercst B IOHMMaHHU COJIEPIKAHUS JieTalu. Ha MOCTaBJICHHbIC
MPaKTUYECKH TOJIHOE Tekcra. Habmromaercs [IpencraBneHbt BOIIPOCHI.
HEIOHUMAaHHUEe TeKCTa. HEIOJIHOE TIOHUMAaHUe JOCTaTOYHO Hab6monaercs
Homyckaer TekcTa. Jlomyckaer moApoOHbIE MOJIHOE TTIOHUMAaHUE
MHOTOYHCIICHHBIE MHOT'OYHCIICHHBIE OIIHOKH OTBETHI Ha TekcTa. Omnoku
omuOKH (JIekcudeckue, (lexcuueckue, TIOCTaBIICHHBIE (mexcnyeckue,
rpaMMaTHYEeCKUE U rpaMMaTHYEeCKUe 1 BOIIPOCHI. rpaMMaTHYeCKue U
¢donermueckue) (bonee (doHeTHUECKHE). Homyckaer (hoHeTHueCcKuUE)
13 ommbok pazHoro Jomnyckaercst 9-12 HE3HAUUTEIIbHBIE MPAaKTUYECKU
THUIA). OomuOOK pa3HOTrO THIIA. OmMOKH B OTCYTCTBYIOT.




MTOHUMaHUU
COJIepKaHUs
TEeKCTa.
Ha6monaercs
HEJIOCTATOYHO
MIOJTHOE
MTOHUMAaHHe
TEKCTA.
Homnyckaer
OIINOKH
(mekcuueckwue,
rpaMMaTH9IeCKHe
u ponernyeckue).
Honycxkaercst 4-8
OIIUOOK Pa3HOTO

Homyckaercs 2-3
OIIUOKH Pa3HOTO
THUTIA.

THIIA.
BOIIpOC DK3aMeHyeMbIl DK3aMeHyeMbli DK3aMeHyeMbIi DK3aMeHyeMbIi
3 yKa3bIBaeT JepUHULNN yKa3bIBaeT JepUHULINN yKa3bIBaeT yKa3bIBaeT
CJIOB, OOBSCHSET CJIOB, OOBSCHSET pas3anyus | AeHUHHUIMU CIIOB, | IC(OUHUIUH CIIOB,
Pas3IHYUs MEKITY MEX]y IPUBEIICHHBIMU 00BsCHACT 00BsCHACT
NPUBEICHHBIMH JIEKCUYECKUMHU PasIMYUs MOXKIY | PA3IUYHs MEXIY
JIEKCHYECKUMHU enuHUIAMH. [IpuBoUT NPUBEICHHBIMH NPUBEICHHBIMH
enuHUIAMA. [IpuBoIUT TPUMEPHI KX JEKCHYESCKUMHU JIEKCHYECKUMHU
TpUMEPHI HX yrnoTpeOieH s B SIMHUIIAMH. CIMHUIIAMH.
ynoTpebiaeHus B KOHTEKCTE. IIpusonur IIpuBonut
KOHTEKCTE. OObsicHens 2 u3 4 IIPUMEPBI UX IIPUMEPBI UX
Jano o0bsicienue 1 U3 4 | mpuBeAEHHBIX IPYII CJIOB. | YHIOTpeOJICHHs B ynoTpeOJieHus B
MIPUBEICHHBIX Py KOHTEKCTE. KOHTEKCTE.
cioB. Mnu O6bsicHensl 3 u3 4 | OOBsICHEHBI BCE
9K3aMEHYEMBIi He MPUBEJICHHBIX NIPUBEJICHHBIE
TpHUBEN O0BSICHEHUH HU TPYIII CIIOB. TPYIIIBI CIIOB.
OJTHOM TPYIIMIEI CJIOB.
Kpurtepun oneHuBaHus pe3yibTaTOB 00y4eHHUs!
OI_IGHKa KpI/ITepI/II/I OILICHUBAHMUA 10 3K3aMCHY
Bricokuii OLICHKY «OTJIMYHO» 3aCJ'IY)KI/IBaVCT CTYACHT, OCBOMBIIHH 3HaHUA, YMeHI/Iff‘,
YPOBEHb «5» KOMIIECTCHINU U TCOPECTUUCCKUU MaTCpUaJl oe3 HpO6CJIOB; BBITNTOJTHUBIIINU
(oTimaHO) BCE 3aJaHus, MPEIyCMOTPEHHbIE YyYEeOHBIM IIJJAHOM Ha BBICOKOM
KauCCTBCHHOM YPOBHC; IIPAKTUYCCKUC HABBIKU HpO(l)eCCI/IOHaJ'ILHOl"O
IIPUMEHEHHs OCBOCHHBIX 3HAHUN c(hOPMUPOBAHBI.
Cpe,[[HI/II\/'I OILICHKY «XOpOIIO» 34aCIYyXKHUBACT CTYACHT, HNPAKTUYCCKH ITOJHOCTHIO
YPOBEHB «4» OCBOMBIIMH 3HAHUS, YMEHHsI, KOMIIETCHIINHA U TEOPETUYECKUI MaTepural,
(XOpOI_HO) y‘le6HLIe 3aJaHusgd HEC OLICHCHBI MAaKCHMMAJIbHBIM YHCIIOM 63J'IJ'IOB, B
OCHOBHOM C()OpMHUPOBaJ MPAKTUYECKHE HABBIKHU.
HOpOFOBLII\/’I OLICHKY «YHOBJICTBOPUTCIILHO» 34CIYKMUBACT CTYACHT, YdaCTUYHO C
YPOBEHb «3» nmpoOenaMyd  OCBOMBIIMK  3HAHUS, yMEHHS, KOMIIETEHIIUH W
(y,Z[OBJ'IeTBOpI/ITe TCOpCTH‘{eCKI/II‘;I MaTcpuall, MHOTHC y‘-IC6HBIC 3aJaHus mbo He
JILHO) BBITIOJIHWI, JIMOO OHU OICHEHBI YHCJIOM OaIOB OJM3KUM K
MHWHUMAJIbBHOMY, HCKOTOPBIC IMMPAKTUYCCKHUEC HABBIKU HEC C(I)OpMI/IpOBaHBI.
MuHUMAITBHBIA | OLIEHKY «HEYJOBJIETBOPUTEIBHOY 3aCIyKUBAET CTYAEHT, HE OCBOUBIIUI
YPOBCHB «2» 3HaHUWs, YMCHHUA, KOMIICTCHIUU U TCOpCTI/I"ICCKI/Iﬁ Marcpual, y‘-IC6HBIC
(He}’}IOBHeTBOpI/I 3aaHus HC BBITIOJIHUII, IIPAKTUYCCKNEC HABBIKU HEC C(I)OpMI/IpOBaHBI.
TEJILHO)
OHCHO'—IHBIG cpeacrtBa il HHBAJIMAOB W JIMI C OI'PaHUYCHHBIMU BO3MOXHOCTIMU

300POBbi BBI6I/IpaIOTC${ C YYCTOM UX MHAUBUAYAIBHBIX HCI/IXO(I)I/ISI/I‘-ICCKI/IX 0COOCHHOCTEH.




— Ip¥ He0OXOAMMOCTH HHBAIH/IAM | JIUTIAM C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 37I0POBbSI
NPEOCTABIISCTCS JOTIOJHUTENFHOE BPEeMs JJIs IIOATOTOBKM OTBETA HAa 3K3aMEHE;

— MIpH TPOBENICHUH TIPOLIECAYPhI OIICHUBAHUS PE3YyJIbTATOB 00yUEHHSI MHBAIUIOB H JIUIL C
OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMH 3/I0POBBS IPEAyCMATPUBAETCS UCIIOIBb30BAHUE TEXHHUUYECKUX
Cpe/ICTB, HEOOXOIUMBIX UM B CBSI3U C UX WHAUBHIYATbHBIMH OCOOCHHOCTSIMU;

— IIpU HEOOXOAUMOCTH JJIsl 00YHAIOIIUXCS C OTPAHUYCHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMH 370POBBS
U WVHBAIWIOB TIPOIEypa OIICHUBAHUS pPE3YJIbTaTOB OOYYEHHUS 1O JUCIUIUIMHE MOXKET
IPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO ATAIIOB.

[Iponienypa oneHUBaHUsI Pe3yJIbTATOB OOYYCHHS WHBAIWIOB U JIUI[ C OTpaHUYCHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMH 3JI0POBbSI 10 JUCHUIUIMHE (MOJIYJIO) MpelycMaTpuBaeT IPel0CTaBICHUE
uHpopMmanuu B (opMax, aJaNTUPOBAHHBIX K OTPAHHYCHHSIM WX 3J0POBbS U BOCIPHSITHS
uHpOpMaLUu:

J1J1st T ¢ HApYIICHUSIMH 3PEHHSL:

— B [1€YaTHOW (hopMe YBEIUYCHHBIM HIPUPTOM,

— B (popMe 3IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JUist i1 ¢ HapyIIEHUSIMH CITyXa:

— B IIeYaTHOM opme,

— B (popMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

J1J1s1 JIUI C HApYIICHUSIMH OTIOPHO-JIBUTATEIBHOTO arapara:

— B mieyaTHOU hopme,

— B (hpopMe 3IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHBIN TIepeYeHb MOXET OBITh KOHKPETH3HPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHICHTA
00y4aromuxcs.

5. llepeyeHb yueOHOM JIUTEPATYPbl, HHGPOPMALIMOHHBIX PECYPCOB M TEXHOJIOT Ml

5.1. YueOnas auteparypa

I'ycnisikoBa, A. B. Extensive reading B2+ : yue6Hoe nocodue : [16+] / A. B. I'yciisikoBa
; MMHHCTEpCTBO Hayku M BbIcIIero oOpa3oBanusi Poccuiickoit ®Penepanuu, MockoBCKHi
MEIarOTMYeCKUil TOCYIapCTBEHHBIM YHUBEpCUTET. — MockBa : MOCKOBCKHI IeIaroru4eckuil
rocyaapctBeHHbl yHuBepcuteT (MIIT'Y), 2019. — 116 c. : Tabn., ui. — Pexum nocryma: mo
noanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=563593 (mata oOpareHus:
23.11.2023). — ISBN 978-5-4263-0738-4. — TekCT : 371€KTPOHHBIIA.

I'aypa, H. . B cnope poxpaercs uctuna = TED 2019. Truth Evolving through
Discussion : yueonoe mocoowue : [16+] / H. U. Tamypa, E. I'. Bockpecenckas, P. P. ®asmytauHoBa.
— Omck : Omckuit rocynapetBeHHbli yHuBepeuTeT uM. .M. JloctoeBckoro (OMI'Y), 2020. — 136
c. : ui., TaoJI. — Pexnm JIOCTYTIA: o MTOATIMCKE. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=614046 (mara oOpamenus: 23.11.2023). -
bubmuorp.: c. 134. — ISBN 978-5-7779-2444-5. — TekcT : 37€KTPOHHBIA.

5.2. lepuoanueckasi JuTEpPaTYypa
Hcnonp30BaHue NEPUOANYECKON JTUTEPATYPOUN HE IPELYCMOTPEHO.

5.3 UHTepHeT-pecypchl, B TOM 4YHCJe COBpeMeHHble NpodeccHOHANbHbIE 0a3bl
JAHHBIX U I/IH(l)OpMaIl]/IOHHI)Ie CﬂpaBO‘IHble CHUCTEMbI
J1eKTPOHHO-0u0InoTeYHbIe cucteMsbl (IBC):
DBC «IOPAUT» https://urait.ru/
IBC « YHUBEPCUTETCKA S BUBJIMOTEKAOHJIAVH» www.biblioclub.ru
OBC «BOOK .ru» https://www.book.ru
OBC «ZNANIUM.COM» www.znanium.com
OBC «JIAHb» https://e.lanbook.com



https://urait.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.book.ru/
https://znanium.com/
https://e.lanbook.com/

5.4. CoOcTBeHHBIE 3J1eKTPOHHBIE 00pa3oBaTebHbIe H HHGOPMALMOHHBIE pecypchl
KyoI'Y:
Cpena MoaybHOTO quHaMU4eckoro ooydenus http://moodle.kubsu.ru
baza yueOHBIX M1aHOB, y4eOHO-METOAMYECKUX KOMILIEKCOB, IIyOJIMKalui U KOH(pepeHIUH
http://mschool.kubsu.ru/

6. MeToanueckue yKkazaHus JJ1s1 00y4al0IMXCS 10 OCBOEHUIO THCHMIIIMHBI (MOLYJIs1)
OCHOBHBIM BHJIOM 3aHSATHI SBJSIOTCS J1a0OpaTOpPHBIE 3aHATHUS, HAa KOTOPBIX CTYJIEHTHI
OBJI4/ICBAIOT 0OJIEE CIIOKHBIMU JICKCHUECKUMH, TPAMMATHUYECKUMH U CTHIIMCTUYECKIMHA HOPMaMHU
M3y4aeMOro s3blKa; 3aKPEIUIAIOT MpaBUja YTEHUS W MPABONUCAHUS, YBEIWYUBAIOT CBOI
CJIOBapHBIM 3amac, COBEPIICHCTBYIOT YMEHHE JIOTUYECKH BEPHO, apryMEHTHPOBAHO M SICHO
CTPOUTh YCTHYIO U TNHCBMEHHYIO p€Yb, CTUJIMCTUYECKH aHaJIM3UPOBATh TEKCTHI, a TaKxkKe
Pa3BUBAIOT HABBIKHM AHATUTUYECKOTO MBIIIICHHSI, YMEHUS BECTH JUCKYCCHIO Ha PA3JIMYHBIC TEMBI,
BbIpaXaTb M OTCTauBaTh CBOIO TOYKY 3peHHs. Takke CTYIEHTbl OTTAYMBAIOT HAaBBIKU
ayIMpOBaHUs U YCTHOW peuu. s 9TOM 1enu B Kypce MpeayCMOTPEHO OO0JIbIIOE KOJIUYECTBO
yOpaXHEHUI Ha ayaupoBaHue, roBopeHue U obcyxaenue. [Ipu pabore Hajg TekcTaMu BaskHas
POJIb OTBOJUTCS MHTEPIPETALNN U aHAIN3Y, OOCYKICHUIO U YMEHHIO JI0Ka3aTh U OTCTOSATH CBOIO
TOUKY 3pEHUSI.

Kpome maGopaTopHBIX 3aHATHH y4eOHBIM IIAHOM NPEAYCMOTPEHA CaMOCTOSTENbHAsS
paboTa cTyneHToB (TpopaboTKa W MOBTOPEHUE MaTepuaia y4eOHHMKOB M Y4EOHBIX MOCOOMIA,
MOJATOTOBKA K JaOOpaTOPHBIM 3aHATHSAM, IOATOTOBKA K JIOMAalIHEMY H JOMOJHHUTEIHHOMY
4yTeHu10). PaboTast caMoCTOSTENbHO, CTYICHTHI H3YYalOT KaK OCHOBHYIO, TaK U JIOMOJHUTEIbHYIO
JUTEpaTypy, PEKOMEHIOBAHHYIO TpernoiaBareneM. TakuM o0pa3oM, CTYISHTHI 3aKpeIUISIOT
NPONJICHHBIA Ha 3aHATUSX MaTepuaj, yriayOussisi MPakTHYeCKHE HABBIKM BIAJCHUS S3BIKOM,
CaMOCTOSITENIFHO ~HAaXOIAT JIOTOJIHUTENbHBIC, MPEICTABISIONINEG WHTEPEC, CBEICHUSA II0
u3ydaeMbiM TeMmaM. llpemnopaBarens KOHTPOJIHPYET CaMOCTOSITENbHYIO paboTy CTYAEHTOB,
3aCIyIIMBas UX HA 3aHITHAX.

B ocBoeHuu MUCHUIUIMHBI WHBAIHAAMU W JIMIIAMH C OTPAaHHYEHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMU
310pOBbs OOJBIIOE 3HAYEHHE HMEET HHAMBHIyallbHas yudeOHas pabora (KOHCYNbTallUU) —
JIOTIOJTHUTEIBHOE pa3bsiCHEHUE Y4eOHOro MaTepHaa.

NuauBuayanbHble KOHCYJIBTAIMM IO TIPEAMETY SBISIOTCS BaXXHBIM  (DakTOpOM,
CIOCOOCTBYIOIUM MHIMBUIYaTU3allMid O0yUeHUS U YCTAaHOBJICHUIO BOCIIUTATEIbHOTO KOHTAKTa
MEXIy TMpernojaBaTeieM W OOy4arolmMMCs HWHBIWIOM WM JUIIOM C OrPaHUYEHHBIMHU
BO3MOYKHOCTSIMH 3JI0POBBSI.

7. MaTepnajJibHO-TeXHHYeCKoe o0ecniedeHHe M0 JUCHHUILIMHE (MO1Y.T10)

[To Bcem BumaM y4eOHOW MAEATENHHOCTH B pPaMKax JUCHUIUTMHBI HCIIONB3YIOTCS
ayIUTOpUH, KaOMHETHl U JIAOOPAaTOPUH, OCHAIIEHHBIE HEOOXOIUMBIM CHEIHATU3NPOBAHHBIM U
71a060paTOPHBIM 000PYIOBAaHUEM.

HaumenoBanue OCHAIIIEHHOCTh [lepeyeHp MAIIEH3UNOHHOT'O IPOTPAMMHOTO
CIIeIIaJIbHBIX CIICIHAIBLHBIX TTOMEIICHUI obecrieueHus
MOMeILeHU I
Y4eOHbIe ayAuTOpHU IS Mebens: yueOHast MeOeb
MPOBeICHUS T1a00PATOPHBIX
pabort. Hay4Ho-y4yeOnas Texuuueckue cpeacTsa
naboparopust o0yuenus:

«JIMHTrBUCTHKA U Kpocc-

KyJIbTypHasi KOMMYHHKALIHS» SKpaH, HPOCKTOP,
ayL. KOMIBIOTEP, AOCTYH K

Ne320. cetn MHTEpHET



http://moodle.kubsu.ru/
http://mschool.kubsu.ru/

VYueOHble ay TUTOPHHU IS
MIPOBEJICHUS 3aHATUI
CEMUHAPCKOTO THIIA,
TPYNIOBBIX U
VHMBHYJIbHBIX
KOHCYJIbTallUH, TEKYILETO
KOHTPOJISI X TIPOMEKYTOIHON
aTTecTalun

VYueOHas ayauTopust uis
NPOBEJCHUS 3aHATHH
CEeMUHApCKOTO THIIA,
TEKYIIEro KOHTPOJIS U
IIPOMEXYTOYHOMI
atrectarmu (350040 r.
Kpacnonap, yi.
CraBpomnosbckas, 1 49)
aym.Ne348

Y4eOHas ayIuTopus s
MIPOBEICHUS 3aHATUN
CEeMHHAPCKOro THIIA,
TEKYIEro KOHTPOJIS 1
IIPOMEXYTOYHOMI
atrectarmu (350040 r.
Kpacnonap, yi.
Crasponosbsckas, 149)
ayn.Ne351

Jns  caMmocToATenbHOW  paboThl  OOydarolmuXcs MPEAYyCMOTPEHBI  MOMEIICHHUS,
YKOMILJIEKTOBAHHBIC CIEIMATN3UPOBAHHON MEOEbl0, OCHAIIICHHBIE KOMITBIOTEPHON TEXHUKOM C
BO3MOXKHOCTBIO MOAKIIOUEHUS K ceTu «HTepHeT» M obecrneueHrueM JOoCTyna B JIEKTPOHHYIO
UH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTENBHYIO CPETy YHUBEPCUTETA.

HaumeHoBaHne noMemeHu s
CaMOCTOSTENLHOM paboThl 00yYaromuXxcs

OcCHaIIEeHHOCTh MOMEIICHUHN ISt
CaMOCTOSATENLHOM PaboThI
o0ydJaromuxcs

[lepeuenn
JIULIEH3UOHHOTO
TIPOTPaMMHOTO
obecneueHus

ITomemieHne A CaMOCTOSITETbHON paboOTHI
oOyuaromuxcst (uuTanbHbii 3an  Hayunoit
OMOIMOTEKN)

MebGenb: yueOHas MeOeb

KommnexT cnieunannzupoBaHHOM
MeOelH: KOMITBIOTEPHBIE CTOJIbI

OO0opynoBaHuEe: KOMITBIOTEPHAS
TEXHHKA C MOJKIIIOYEHHEM K
HHPOPMALHOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHOH CeTH
«/IHTEpHET» U NOCTYIIOM B

ANEKTPOHHYIO HHPOPMAIMOHHO-
00pa3oBaTebHYIO CpeLy
00pa3oBaTeIbHOM OpraHu3aliyy,
Be0-Kamepbl, KOMMYHHUKAIIHOHHOE
o0opymoBaHue, 00eCIIeINBAOIIEE
JIOCTYII K CETH HHTEPHET
(mpoBOIHOE COETMHEHNE U
OecrpoBOTHOE COSTMHEHUE TIO
texuonorun Wi-Fi)




